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ВСТРЕЧА С БРЕХТОМ
Пьесы, написанные крупнейшим 

драматическим поэтом и обще­
ственным деятелем демократиче­
ской Германии Бертольдом Брех­
том, по праву причисляются 
сегодня к самым значительным 
и прогрессивным явлениям худо­
жественной жизни наиіего века.

Философский и глубоко человеч­
ный театр Брехта.' заставляет заду­
маться над самыми важными, корен­
ными вопросами нашего времени, 
он раскрывает самда сущность 
«недоброго» буржуазного мира, в 
котором гибнут человеческие меч­
ты и надежды, в котором че­
ловек, для того чтобы преуспеть в 
жизни, должен обязательно схва­
тить за горло своего ближнего. 
Всей силой гнева, всем сердцем, 
каждой своей строкой Брехт вос­
стает против безумия войны и на­
цизма, Истинный герой его демо­
кратического театра — простой че­
ловек из народа, разумный, спра­
ведливый, добрый, работящий че­
ловек, исполненный великой реши­
мости переделать мир на основах 
разума, справедливости и добра.

Все это огромное социальное со­
держание облечено в пьесах Брех­
та в необычайно свежую, увлека­
тельную, доходчивую театральную 
форму, дающую бесконечный про­
стор для фантазии режиссера и ак­
тера. И вот, как это ни странно, 
мимо такого богатства в течение 
многих лет проходил наш театр 
после давней постановки «Оперы 
нищих», не возвращаясь более к 
этому чудесному драматургу.

Наконец, Брехт поставлен на на­
шей сцене и, как сразу же выяс­
нилось, отлично «дошел» до сегод­
няшнего зрительного зала. Заслу­
га этого смелого почина принад­
лежит талантливому коллективу 
эстонского драматического театра 
«меии Виктора Кингисеппа, пока­
завшего в дни гастролей в Москве 
анаменитую пьесу Брехта «Госпо­
дин Пунтила и его слуга. Матти».

То, что именно этот театр обра­
тился к драматургии Брехта, дале­
ко не случайно. Большой граж­
данский темперамент, звание 
народной жизни и театральность 
сценических решений отмеча­
ют большинство спектаклей, по­
казанных на московских гастро­
лях: от шекспировского «Антония 
и Клеопатры» до современной эс­
тонской драмы Э. Раннета «Блуд­
ный сын».

Все мы помним, как в одном из 
чаплинских фильмов Чарли спаса­
ет однажды ночью решившего по­
кончить с собой некоего миллионе­
ра, и тот, к удивлению всех, ста­
новится другом маленького бро­
дяги, Но дружба эта продолжается 
только до тех пор, пока миллионер 
пьян. В треавом виде он немедлен­
но вышвыривает своего приятеля 
на улицу, не узнавая его при 
встрече.

В пьесе Брехта повторяется чап­
линский мотив, только еще более 
ярко классово выраженный.

Финский помещик господин Пун­
тила в состоянии обычного для не­
го запоя — «почти человек», 
как говорит о нем его слуга — 
шофер Матти: он насквозь видит 
ничтожность окружающих его ве­
ликосветских друзей, он предлагает 
сдое сердце, руку и капиталы ко­
ровницам из соседней деревни, он 
не хочет увольнять обвиненного в 
«красной» крамоле батрака, он 
всячески набивается в приятели к 
своему слуге Матти, решая даже 
выдать за него замуж свою дочь 
Еву.

Но вот наступают «приступы 
трезвости», и господин Пунтила об­
ретает истинное лицо; перед на­
ми злобный, жадный, жестокий 
собственник, которому нет дела 
до нищеты и горя слуг; охраняя 
свою собственность, он, не заду­
мываясь, рассчитывает и «друга» 
Матти, и «красного батрака».

Постоянные переключения из 
«пьяного» в «трезвый» план рож­
дают множество гомерически смеш­
ных положений .этой злой и ве­
селой комедии и вместе с тем ут­
верждают в сознании зрителя 
мысль необычайно серьезную и 
жгуче современную. Только в пья­
ном виде можно представить 
себе «трогательную» дружбу ме­
жду слугой и господи,ном; трезво 
говорить об идее «классового ми­
ра» невозможно и бессмысленно, 
как бы ни пытались нас уверить 
в обратном некоторые современ­
ные буржуазные проповедника, 
провозглашающие ныне вздорную 
и вредную теорию так называемо­
го «народного капитализма».

— Зачем об этом плакать, если 
, ясно,

что не смешать вовеки воду с 
маслом, —

так в своей заключительной пе­
сенке .формулирует итог взаимоот­
ношений с хозяином его шофер 
Матти —• подлинный герой пьесы 
Брехта, хорошо понимающий 
цену прекраснодушных пьяных по­
рывов господина Пунтилы.

Такова пьеса. Обратимся теперь 
к спектаклю. Раскрывается зана­
вес, и мы вадим ярко-голубое небо 
с нарисованными на нем умили­
тельно ■ белоснежными облаками. 
Разноцветные деревенские домики, 
тоже словно нарисованные, стоят 
в окружении условнообозначенных 
веселых березок. На крыше одного 
из домой выскакивает забавный 
нарисованный петушок. Все это 
напоминает идиллическую, притор­
ную лубочную картинку и очень 
точно, умно и иронично выражает 
мысль Брехта о лживости всяче­
ских иллюзий. Декорации спектак­
ля — бесспорная удача художницы 
Мари-Лийз Кюла.

Вскоре сюда на лакированном и 
тоже как будто бы нарисованном 
автомобиле приезжает Пунтила, 
чтобы обручиться со своими много­
численными деревенскими невеста­
ми. Пунтилу играет один из ста­
рейших актеров театра имени 
В. Кингисеппа — Хуго Лаур. Его 
слугу Матти — артист Рудольф 
Нууде.

«Решающее значение имеет по­
каз классового антагонизма между 
Пунтилой и Матти, — писал в сво­
их комментариях к пьесе Б. Брехт.
— Выбор актера для роли Матти,
— предупреждал он, —• должен
бы ' создать менаду этими двумя 
фигурами определенное равнове­
сие, то есть чтобы было ясно, что 
духовное превосходство на сто­
роне Матти. Актер, исполняющий 
роль Пунтилы, должен остерегать­
ся в сценах опьянения увлечь за 
собой публику настолько, чтобы 
она потеряла способность критико­
вать | его».

Сущность этих пожеланий вы­
полнена театром. цщг—

Лучшие сцены X, Лаура — пр 
его «трезвые» сцены, наполн<аѵ 
■какой-то угрюмой и мстите, 
силой. пи

Матти Рудольфа Нууде 
сдержан и исполнен человек, пи 
достоинства. В его глазах всгско 
мя живут скрытая краждебжТис, 
недоверие к своему взбалмоі 
хозяину. С незаурядным м 
ством проводит он вместе с 
ей партнершей артисткой /
Руммо (играющей эксцентр 
и скучающую дочку Пуі 
великолепию написанную ,0 Бі 
сцену «испытания» избало:
Евы, претендующей, на роль Ич( 
простого шофера. Как . ни сболі 
ся, подражающая моднымизве 
звездам, девица т угадать жарті 
«вернувшегося» ? работы 5 оваі 
она не выдерживает этого
ттмст р

И все-таки Матти — Нууде неі 
хватает некоего внутреннего, лу-S 
какого «огонька», того самого! 
огонька, народного юмора, кото! 
рым так щедро наделен, скажем! 
исполнитель малюсенькой роли то! 
щего работника — артист Анта 
Цыги, каждое появление которого! 
с единственной фразой перед на! 
чалом очередного эпизода достав! 
ляет такую большую художествен! 
»ую радость на протяжении всего! 
спектакля.

Мие кажется, что постановщик! 
—- Волдемар Нансо, молодой, ода-1 
репный режиссер, котором»' я хо.: 
рошо помню по спектаклю «Ко­
ролю холодно» Тмммсаре, постав­
ленному им с большим вкусом и 
озорством на эстонской сцене, — 
должен был бы больше ухватиться 
за тот камертон ярмарочного, ве-| 
селого народного представления. 
Тогда бы в спектакле (особенно в 
первой его половине) возник сов­
сем иной ритм, иная звонкость, 
возникла бы та праздничная коме­
дийная атмосфера, которая так от­
вечает духу народной брехтовскоЙ 
комедии.

И очень хорошо, что драматиче­
ским контрастом в эту ярмарочную 
«карусель» врывался бы с боль­
шой глубиной и серьезностью 
сыгранный эпизод «финских рас­
сказов», несущий в себе горькую и 
мужественную правду о народной 
судьбе.

Мы увидели первые спектакли 
только что поставленной брехтов­
скоЙ пьесы. Все эти «недоборы» 
могут быть вполне устранены в бу­
дущем. Главное сделано. На на­
шу сцену пришел Брехт. И мы 
уверены, что отныне мы будем 
встречаться с, ним значительно ча­
ще, в том числе и в московских 
театрах.

В. КОМИССАРЖЕВСКИИ.
□ о о

На снимке: сцена из пьесы Бер­
тольда Брехта «Господня Пунтила 
и его слуга Матти». Пунтила — 
народный артист ЭССР Арно Суу- 
рорг (справа), Матти —- заслужен­
ный артист ЭССР Рудольф Нууде.

Ф.ото В. Раевского.


